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EN Euro swivel socket inserts x8
• Ultra-practical swivelling system for direct access to the socket without 
removing the socket cover. • Prevent children putting their fingers or any 
objects into electrical sockets. • Covers for standard 2-pin sockets without 
earth. Installation: Remove the adhesive backing and push the socket cover 
firmly into the wall socket. Use: Put the plug of the appliance you wish to use 
into the socket cover holes. Turn to the right until the appliance engages with 
the socket. The socket protector closes automatically when the appliance is 
been removed. CAUTION: • The safety devices are not intended to replace 
supervision by an adult. • Never leave your child unattended. • Check that 
the safety devices are properly installed on a regular basis. • Do not continue 
to use the product after your child has reached an age where he or she can 
remove it alone. • This information is important. It shoud be retained for 
future reference.
DOREL U.K. LTD 
Imperial Place, Maxwell Road, Borehamwood, 
Hertfordshire, WD6 1JN UNITED KINGDOM 

FR Cache-prises à rotation x8
• Système de rotation très pratique : accès direct à la prise sans retirer le 
cache-prise. • Empêche les enfants de mettre leurs doigts ou des objets dans 
les prises électriques. • Protection pour prises normalisées 2 pôles sans terre.
Installation : Retirer la pastille adhésive et placer le cache-prise à l’intérieur de 
la prise murale en appuyant fortement. Utilisation : Introduire la prise mâle 
de l’appareil à brancher dans les trous du cache-prise. Effectuer une rotation 
sur la droite afin de brancher l’appareil dans la prise. Une fois l’appareil retiré, 
les protections se referment automatiquement. ATTENTION : • Les dispositifs 
de sécurité ne se substituent pas à la vigilance d’un adulte. • Ne jamais laisser 
votre enfant sans surveillance. • Vérifier régulièrement la bonne installation 
du dispositif de sécurité. • Ne plus utiliser le produit lorsque l’enfant a atteint 
l’âge où il peut le retirer seul. • Ces informations sont importantes. Elles sont à 
conserver pour consultation ultérieure.
DOREL FRANCE S.A.S 
Z.I. - 9 bd du Poitou BP 905 
49309 Cholet Cedex FRANCE 

DE Steckdosensicherungen zum drehen x8
• Sehr praktisches Drehsystem: Direkter Zugang zur Steckdose, ohne die 
Steckdosensicherung zu Entfernen. • Verhindert, dass die Kinder ihre Finger 
oder Gegenstände in Steckdosen stecken. • Schutz für standardisierte 
zweipolige Steckdosen (geerdet oder ungeerdet). Installation: Die klebende 
Endplatte entfernen und den Steckdosenschutz im Innern der Wandsteckdose 
durch starkes Drücken anbringen. Verwendung: Den Gerätescker in 
die Löcher der Steckdosensicherung stecken. Eine Drehung nach rechts 
vornehemen, um das Gerät in die Steckdose einzuführen. Wurde der Apparat 
entfernt, schließt sich der Schutz automatisch. ACHTUNG: 
• Sicherheitseinrichtungen sind kein Ersatz für die Überwachung durch einen 
Erwachsenen. • Lassen Sie lhr Kind nie ohne Aufsicht. • Kontrollieren Sie 
regelmäßig die gute Installation der Sicherheitseinrichtung. • Verwenden Sie 
das Produkt nicht mehr, wenn das Kind das Alter erreicht hat, in dem es diese 
selbständig lösen kann. • Diese informationen sind wichtig. Bewahren Sie sie 
für eine weitere Verwendung auf.
DOREL GERMANY 
Augustinusstraße 9 c
D - 50226 Frechen-Königsdorf DEUTSCHLAND 

IT Copriprese girevoli x8
• Pratico sistema di rotazione: accesso diretto alla presa senza togliere il 
copripresa. • Impediscono ai bambini di mettere le dita o oggetti nelle prese 
elettriche. • Protezioni per prese a due poli senza terra. Installazione: 
Togliere la protezione dalla striscia adesiva e posizionare il copripresa 
all’interno della presa a muro premendo con forza. Utilizzo: Inserire la presa 
dell’elettrodomestico nei fori del copripresa. Ruotare a destra per collegare 
l’elettrodomestico nella presa. Una volta scollegato l’elettrodomestico, le 
protezioni si chiudono automaticamente. ATTENZIONE: • I dispositivi di 
sicurezza non sostituiscono la supervisione di un adulto. • Non lasciare 
mai il bambino senza sorveglianza. • Controllare regolarmente la corretta 
installazione del dispositivo di sicurezza. • Non utilizzare più il prodotto 
quando il bambino è in grado di toglierlo da solo. • Queste informazioni sono 
importanti. Conservarle accuramente in caso di necessità futura.
DOREL ITALIA S.P.A. 
a Socio Unico - Via Verdi, 14 
24060 Telgate (Bergamo) ITALIA 

ES Tapa enchufes con rotación x8
• Práctico sistema de rotación : acceso directo a la toma sin retirar el tapa 
enchufes.• Impide que los niños metan los deditos u objectos en las tomas 
eléctricas.• Protección para la tomas normalizadas, con 2 polos sin toma 
de tierra. Instalación: Retirar la pastillaadhesiva e colocar el tapa enchufes 
en el interior de la toma eléctrica presionando fuertemente. Utilización: 
Introducir el enchufe del aparato en los agujeros del tapa enchufes. Efectuar 
una rotación hacia la derecha con el fin de enchufar el aparato a la toma 
eléctrica. Una vez que se desenchufa el aparato, los protectores se cierran 
automáticamente. ATENCIÓN: • Los dispositivos de seguridad no sustituyen 
la vigilancia de un adulto. • Verifique regularmente la correcta instalación 

del dispositivo. • No utilice este artículo si el niño ya es mayor o lo puede 
retirar por sí mismo. • Estas informaciones son importantes. Consérvelas 
para futuras consultas.
DOREL HISPANIA, S.A.U.
Edificio Barcelona Moda Centre 
Ronda Maiols, 1 Planta 4ª, puerta 401 - 403 - 405
08192 Sant Quirze del Vallès
Barcelona ESPAÑA 

NL Stopcontactbeschermer met draainfunctie x8
• Voorzien van praktisch draaisysteem: directe toegang tot het stopcontact 
beschermer te verwijderen. • Voorkomt dat kinderen vingertjes of objecten 
in het stopcontact steken. • Bescherming voor standaard stopcontacten met 
2 polen, met of zonder aarde. Installatie: Verwijder de bescermfolie van de 
zeifklevende strip en plaats de stopcontactbeschermer in het stopcontact, 
druk het geheel stevig aan. Gebruik: Steek the pinnen van de elektrische 
stekker in de gaten van de stopcontactbeschermer. Draai de elektrische 
stekker naar rechts om de stekker in het stopcontact te kunnen steken. 
Als de stekker uit het stopcontact verwijderd wordt, sluit de bescherming 
zich automatisch. ATTENTIE: • Veiligheidsartikelen vervangen nooit de 
waakzaamheid van een volwassen persoon. • Laat nooit uw kind zonder 
toezicht alleen. • Controleer regelmatig de correcte bevestiging van het 
veiligheidsproduct. • Gebruik her product niet meer als het kind een bepaalde 
leeftijd bereikt heeft of indien het kind het veiligheidsproduct zelfstandig kan 
verwijderen. • Deze informatie is belangrijk, bewaar deze instructies voor 
een later gerbruik.
DOREL NETHERLANDS 
Postbus 6071 - 5700 ET HELMOND NEDERLAND 

PT Protectores de tomadas rotativos x8
• Sistema de rotação muito prático: acesso directo à tomada sem retirar 
o dispositivo. • Impede as crianças de meterem os dedos ou objectos nas 
tomadas eléctricas. • Protecção para tomadas normalizadas 2 pólos sem terra. 
Instalação: Retirar a tira adesiva e colocar o dispositivo no interior da tomada, 
carregando fortemente. Utilização: Introduzir a parte macho do aparelho a 
ligar nos furos do protector de tomada. Efectuar uma rotação para a direita 
para ligar o aparelho na tomada. Uma vez o aparelho retirado, as protecções 
fecham automaticamente. ATENÇÃO: • Os diospositivos de segurança não 
substituem a vigilância de um adulto. • Nunca deixar a criança sozinha.  
•  Verificar regularmente a boa instalação do dispositivo de segurança. 
• Não utilizar o produto quando a criança já tiver idade suficiente para 
o retirar sozinha. • Estas informações são importantes. Guarde-as para 
consultas posteriores.
DOREL PORTUGAL
Rua Pedro Dias, 25
Parque Industrial da Gândara
4480 - 614 Rio Mau - Vila do Conde PORTUGAL

Made in China
Fabriqué en Chine
Fabricado na China 

DOREL BRASIL 
Av. Nilo Peçanha 1516/1582 - 28030-035
Campos dos Goytacazes - RJ 
CNPJ: 10.659.948/0001 - 07 BRASIL
DOREL BELGIUM 
BITM Brussels International Trade Mart 
Atomiumsquare 1, BP 177 - 1020 Brussels 
BELGIQUE / BELGIE 
DOREL JUVENILE SWITZERLAND S.A. 
Chemin de la Colice 4 
1023 CRISSIER SWITZERLAND / SUISSE
DOREL POLSKA
Ul. Legnicka 84/86
41-503 CHORZOW 
POLAND

013341401 39051760
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EN Prevents electrical shocks

FR Prévient des chocs électriques

DE Vermeidet Stromschläge

IT Protegge dal rischio di scosse elettriche

ES Evita las descargas eléctricas 

NL Voorkomt elektrische schokken 

PT Previne choques elétricos
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